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®OPMYBAHH JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTITYHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYJIEHTIB-IHO3EMIIIB 3A JOITIOMOTI' OO TEKCTIB
YCHOI HAPOJIHOI TBOPYOCTI

Y emammi ananizytomoecs ocHo6Hi Hanpsamu 00CniodicenHs 8 2any3i opMySanHs NIH2E0KYIbIMYPOLOSIYHOI KoMne-
MenmHoCmi y npoyeci 6UGUeHHs YKPAinCbKoi MOGU AK IHO3eMHOI. Busnauacmuvcs 3Micm NOHAMMSL «IIH2GOKYIbIMYPONLO2TY-
HA KOMNEMEeHMHICMbY [ O0CAIONCYIOMbCS 0COONUBOCI 1T YOPMYBAHHS NIO HAC 6UEHEHHS. YKPAIHCHKOI MOBU 5K [HO3EMHOL
Ha NPUKIAdi MeKcmis yCHOI HApOOHOI MEOPUOCMI, 30KpeMa NAPEMIll.

Hasooumuvcs mooens popmysanhs NiH260KYIbIMYPONOIUHOT KOMNEMeHMHOCMI y Npoyeci Haguants iHO3eMHUX MO8,
KA MICMUmMy KyIbMypoaociuHuil, KpaiHo3HA8UUL, KOMYHIKAMUSHUU | COYIOKYIbIMYPHUL KOMROHEHMU. 3aY6ajicyemues,
WO HABYAHHS THO3EMHOL MOBU 8 IIHEBOKYIbNYPHOMY ACHEeKMi Mae OYO0Y8amucs Ha Yinecnpsimosanomy 3icmasieHHi pioHol
U iHO3eMHOI MOG 01 BUABNEHHS CNeYUDIUHUX, 3YMOBIEHUX HAYIOHAILHOIO KYIbIMYPOIO 0COONUBOCMEN, WO 00360NUMb
CIYOeHmMam-iHo3eMysam NpasuIbHo 6UOY008Y8amU CIMpPamezito c80€i N0GEOIHKU Y CNITKYBAHHI 3 HOCIAMU MOBU BION0GIO-
HO 00 IXHbOI HAYIOHATLHOT KYTbMYPUL.

Tokaszyiombcsi MONCIUBOCMI POPMYBAHHSL JIIH2BOKYIbMYPOLOSIUHOI KOMNEmeHYIi cmyOeHmie-iHo3eMyie Ha NPUKid-
OI BUKOPUCMAHHS NAPEMION02TUHO020 (POHIY, AKULL BI003EPKANIOE AK 3a2AlbHe, YHIBEPCAbHE, WO CIMAHOBUMb MIJCKYlb-
mypHy @inocogito, max i cymo HayioHaNbHi pedanii, KVibmMypHO-HAYIOHATbHY MEHMANbHICMb, CAPUAIOYU KDAUWOMY 83d-
EMOPO3YMIHHIO MA 30UNCEHHIO NPEOCNABHUKIG PISHUX KYIbMYp, POPMYBAHNIO MONEPAHMHO20 CINAGLEHHA 00 CUCTHEeMU
yiHHOCMell 00UH 00HO20.

Ipononyiomscsi pisnomanimui hopmu pobomu 3 napemisamu y npoyeci UKIAOAHHS YKPAIHCbKOT MOGU SIK IHO3eMHOT,
WO MOXCYmMb Gymu GUKOPUCMAHI NiO Yac ayoumopHoi pobomu i  N03aHaguaIbHUL Yac: Jekcuuna poboma 3 napemiami,
BUKOPUCTNAHHA IX AK OUOAKMUYHO20 MAMePIany y npoyeci UGUEHHS PAMAMUYHUX AGUWY, NOPIGHAHHS NApemill Y PI3HUX
MOBAX; 3A60AHHS HA MeMamuyHy Kiacugikayito, npoOYKYEAaHHs PISHOMAHIMHUX MOHOL02I8, 0ial02i6-pO3NnUmie, Hanu-
camnns ece, 0onosioell Ha HAYKo8i KoHpepenyii mouyo.

Kniouogi cnosa: nineeoxyiomypono2iuna KOMnemeHmuicms, napemii, HaguaIbHa CUmyayisl.
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FORMATION OF THE LINGUOCULTUROLOGICAL COMPETENCE
OF FOREIGN STUDENTS WITH THE HELP OF ORAL FOLK TEXTS

The article analyses the main directions of research in the field of linguoculturological competence formation in the
process of studying Ukrainian as a foreign language. The meaning of the “linguoculturological competence” concept is
defined and the peculiarities of its formation in the process of studying Ukrainian as a foreign language are explored on
the example of the oral folk texts, in particular paroemias.

The article provides the model of linguoculturological competence formation in the process of teaching foreign
languages, which contains culturological, regional studies related, communicative and sociocultural components. It is
also highlighted that the process of teaching a foreign language in a linguocultural aspect should be based on purposeful
Jjuxtaposing of native and foreign languages in order to identify specific features predetermined by the national culture,
which will allow foreign students to properly build a strategy of their behaviour when communicating with the native
speakers according to their national culture.

The article shows as well possibilities of linguoculturological competence formation of foreign students on the example
of using the paroemiological fund, which reflects both the general, universal, that makes the intercultural philosophy, and
purely national realities, cultural-national mentality, promoting better mutual understanding and togetherness of the
different cultures representatives, forming a tolerant attitude to each others system of values.

Suggested are various forms of work with paroemias while teaching Ukrainian as a foreign language, which can be
used both during the classroom work and at the extracurricular time: lexical work with the paroemias, their usage as
didactic material in the process of studying the grammatical phenomena, comparison of paroemias in different languages;,
tasks on thematic classification; making various monologues, interrogational dialogues, writing essays and articles for

the scientific conferences, etc.

Key words: linguoculturological competence, paroemias, academic situation.

IlocTanoBka mpodaeMu. Y HaII Yyac BimOyIucs
KapMHAIbHI 3MIHH B €KOHOMIYHOMY, COIiaIbHOMY
1 ocBiTHROMY TIpoCTOpi. [T1006amizalis cycrinbCcTBa,
aKTHBi3awis MPOLeCciB MKHAPOJHOT CIiBIpalli, ryma-
Hi3amiss BCix cdep MisTIbHOCTI 3yMOBWJIM HEOOXij-
HICTh KapAWHAJIBHUX 3MiH y MapagurMi BUKJIAJaHHS
IHO3EMHHX MOB, 30KpeMa YKpaiHChKOT MOBH SIK iHO-
3emHOi. HuHi HaOynu pO3BUTKY MiAXOAH, Y HEHTPI
yBaru siKuX — 0COOMCTICTh TOTO, KOTO HABYAKOTh, Ta ii
KOMIIETEHTHOCTI — KOMYHIKaTHBHi, KyIbTYpOJIOTiUHi,
COLIIOKYJBTYPHI, JIHMBOAWAAKTUYHI Tomlo. [Ipiopu-
TETHUM 3aBJaHHSIM BHKJIQJaHHS 1HO3EMHOI MOBH
BBKAETHCA 3a0e3MeueHHs] MDKKYJIBTYpHOI KOMYHi-
Kallii, iajory HOCIiB pi3HUX KYJIBTYp.

AHaJi3 1ocJtigKeHb. AHAI3 HAyKOBOI JIiTepaTypu
[10Ka3aB, 1110 BAYKJIMBE MICIIe B peai3allii 3a3HaueHOro
HAJIC)KHUTh JITHTBOKYJIBTYPOJIOTIi SIK «IHTErpaTuBHii
rajxy3i MOBO3HABCTBA, sIKa BHBYAE B3aEMO3B 530K 1
B32€MO/IiF0 KYJIBTYpH Ta MOBH B 1i (pyHKITIOHYBaHHI i
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y3arajbHIOE el TPOIEC SK IUTICHY CTPYKTYpPY OIH-
HHUILb Y €IHOCTI MOBHOTO M KyJIBTYPHOTO 3MICTY 3a
JIOTIOMOTOI0 CHCTEMHUX METOIIB 3 Opi€HTAIi€l0 Ha
Cy4yacHi MPIOPUTETH, CYCIIJIbHI LIHHOCTI Ta HOPMHU
KyI6Typ» (JIIHTBOKYIIBTYpOJIOTis).

[Ipobnema B3aeMOIiT1 MOBH i KyJTBTYypH € OIHIEIO 13
MPOBITHUX Y JOPOOKY 0ararboX BiJIOMHX JIHTBICTIB.
Tak, Ha Oe33amepedHuil 3B°S130K MOBH W KYJIBTYPH
3BepTajM yBary Taki BHIATHI HayKOBIi, SK HiMEIlb-
kuii gocaijgauk B. ¢on ['ymOonpat, Horo mociigos-
nuku E. Cemip i b. Bopd, moBo3znasens O. [ToTeOHsI.
Ha HeoOXimHOCTI BHBUCHHS KYTBTYpH UYEpPE3 MOBY,
MOBJICHHEBY MiSUTbHICTh HArojoLIyBajgd HpPEeACTaB-
HUKH PI3HUX HampsiMiB — Qitocodu, KyasTypoIoTH,
ncuxonoru (JI. Binrenmraitn, H. bop, A. Bbprok-
Hep, M. bepusies, K. JleBi-Ctpoc, B. BepHaacbkuii).
YV mocnimkeHHSX yKpaiHChKuX ydeHux l. Orienka,
10. IlleBempoBa, C. €pmonenka, II. ['purenka,
B. KonoHeHka KyneTypa MOCTa€ SK UYUHHUK
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(hopMyBaHHSI MOBHUX SIBHII] 1 TIPOIIECIB, IO BiJa3ep-
KaJIOIOTh MEHTAIBHUH CBIT YKpaiHIiB.

[IpoGnemy popMyBaHHSI JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHOT
KOMITeTeHTHOCTI BuB4Yasn €. Bepemarin, /. bamry-
pina, B. Bopo6iioB, B. Kapacuk, I. Kommancekuid,
B. Macnoga, B. Tenis i iHmIi gocmigHuky. Y mparsx
I. Capuak, O. Cwmipnosoi, JI. Kypau, O. ®inkeBuu
BUCBITJICHO IMUTAaHHS PO3BUTKY 3a3HAUY€HOI KOMIIe-
TEHIIIi y MpoIieci BUBYCHHS IHO3EMHUX MOB, c(hopMy-
JIbOBAHO BUMOTH JI0 HABYAJILHUX MaTepialliB, 110 Mic-
TATh KyJIBTYPOJIOTIYHUA KOMIIOHEHT. Y JTOCIIiKeHHI
JI. YmakoBoi po3KpHUTO POJb JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTiy-
HO{ CKJIaJI0BOT YaCTHHU Y CTPYKTYpi MOBHOI ocoouc-
TOCTi, OOTPYHTOBAHO HEOOX1IHICTH ii BIPOBAHKCHHS
B MoBHY ocBiTy. H. KapikoBa mnopyiiye mpobiemy
po3po0iieHHsT €(PEKTUBHUX 3aco0iB  (opMyBaHHS
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOT KOMITETEHTHOCTI Y TIpoIeci
BHBYCHHSI YKpAiHCbKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI, 30KpemMa
TaKuX, SIK CTBOPCHHSI HABYAJIbHUX (DiJIbMIB.

OnHak, SK MOKa3aB aHalli3 HAayKOBUX PO3BIJOK,
MOTIPH T€, IO BiIOYBAETHCS AKTHBHUU IMOIIYK IIIIsi-
XiB OopraHi3ariii B3a€MOIIOB’I3aHOTO HAaBYaHHSI MOBH
1 KyIBTYpH K y cepi HaB4aHHS iIHO3EMHHIX MOB, TaK
1y chepi HaBUaHHS YKpaiHCHKOT MOBH SIK 1HO3EMHOT,
3a3Ha4yeHa MpodJiieMa JOCIi/PKEHA TOKH M0 HEJo-
CTaTHbBO.

Merta cTaTTi — BU3HAYUTH OOCST TOHATTS «JIiHT-
BOKYJIBTYPOJIOTIYHA KOMIIETEHITisS» 1 0COOMMBOCTI ii
(hopmyBaHHs y poLeCci BUBYCHHS YKPATHCHKOI MOBH
SIK 1HO3eMHOI Ha NMPHUKJIAAI TEKCTiB YCHOI HapoOAHOI
TBOPYOCTI, 30KpeMa MmapeMii.

Buknan ocHoBHOro Marepiany. Sk 3a3Ha4aroTh
JMOCITITHUKH, JIHTBOKYJIBETYPOJIOTIYHA KOMIIETCHITIS
CTaHOBUTH COOOI0 CYKYITHICTh 3HaHb, YMiHb M 0CO-
OHCTICHUX SKOCTEW, HAOYTUX Yy MPOIECi 3aCBOEHHS
CHUCTEMH KYJBTYPHUX LIHHOCTEH, L0 BUpakeHa B
MOBI Ta PEryjaroe KOMYHIKaTUBHY IMOBEIIHKY HOCIiB
i€l MOBH.

Y HayKoBii JIiTepaTypi MPOIIOHYIOTHCS Pi3Hi Aedi-
HIIi1 JIIHTBOKYJILTYPOJIOTIYHOT KOMIIETeHTHOCTI. BoHa
BU3HAYAETHCS SIK «3HAHHS <...> CHUCTEMHU KYJIBTYp-
HUX I[IHHOCTEH, BijoOpakeHUX y MoBi» (BopoObes,
2008: 74); 5K «iHTerpamniiHa SKicTh 0COOMCTOCTI, IO
BKJTIOYAE 3HAHHS, YMIHHS 1 HABHYKH, TIOB’sI3aHi 3 Bif-
0OOpOM, 3aCBOEHHSM 1 ITepepoOKOr0, TPaHCHOPMAIIIETO 1
BUKOPHCTaHHSAM Y MPAKTUYHIN MisUTbHOCTI iH(OpMaItii
PO JIIHTBOKYJBTYPY, PO 3arajbHi HOPMH, IpaBHiIa i
Tpaullii BepOaIbHOTO 1 HEBepOAIBHOTO CILIKYBaHHS
B paMKax TeBHOI JIHrBOKYIbTYpm» (IToaropOyHCKuX,
2011: 103); g «yCBiIZOMJICHHS MOBH SIK (DCHOMCHY
KyIbTypH,  KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOIO  CEpelOBHUINA,
HaIIOHAJIFHOI crieniM() ik MOBHOT KApTHHU CBITY, HaIli-
OHAJILHO-KYJIETYPHOTO KOMIIOHEHTa 3HaY€HHSI MOBHUX
omunauIby» (Casxosa, 2009: 129).

HatiGiapIr eMHUM, Ha HAI OIS, € BA3HAYCHHS,
3anpornonoBane @. bameBuduewm, SIKWii ITiJ JTIHTBO-
KyJIBTYPOJIOTIYHOIO KOMIIETCHII€I0 PO3YMi€ «3HAHHS
0a30BUX €NEMEHTIB KyJbTYpH (HaLiOHaJIbHI 3BHYAi,
Tpaauuii, peanii TOIIO) KpaiHW, MOBOIO SIKOI 3/ili-
CHIOETHCSI KOMYHIKAIIisl; 3/IaTHICTh MOBILS BHUSIBJISTH
B MOBI KpaiHO3HaBUy iH(oOpMaIlio i KOPUCTYBaTHUCh
HEI0 3 METOI0 JOCSTHEHHs 3aIUIAHOBAHOI KOMYHiKa-
TUBHOI METH; YMIHHS 3/IHCHIOBATH MDKKYJIBTYPHY
KOMYHIKaIlito, sKe mependadae 3HAHHA JICKCUYHUX
OJMHUIb 13 HallOHAJIBHO-KYJIBTYPHUM (€THOKYJIb-
TYpHHM) KOMIIOHEHTOM CEMAaHTHKH 1 HABUYKH aJIeK-
BaTHOTO 1X YXKHBaHHS B CUTYaIliIX MIKKYJIBTYPHOTO
CIUIKyBaHHS, A TaKOX YMIHHS BHUKOPHCTOBYBATH
(OHOBI 3HAHHA M JOCSATHEHHSI B3a€MOPO3YMiHHS
B CHUTYyallisIX OIOCEPEAKOBaHOIO 1 Oe3rmocepeHbOro
MDKKYJIBTYpHOTO criinikyBanHs» (bauesud, 2007).

HaBenena gedinimisi skHaWKpaine BiJIOBiIa€e
3aBAAaHHSIM METOJUYHHUX IOCIIIKEHb, OCKUIBKH, IO
CyTi, MICTHTh OCHOBHI KOMITOHEHTH, SKi MOXYTh
CKJIACTH OCHOBY Mojiesli (OpMyBaHHS JIIHTBOKYJIb-
TYPOJIOTIYHOT KOMIIETEHIIi Y Mmpolieci BUBYEHHS 1HO-
36MHOI MOBH, 30KpeMa YKPATHCBHKOI:

— KyJIBTYPOJIOTIUHUIA — 3HAHHSI 0A30BUX EJIEMEH-
TiB KyJIbTypH (HaIllOHAIBHI 3BHYAl, TPaauIii, peanil
TOLIO) KpaiHW, MOBOIO $KOi 3IiMCHIOETBCS KOMY-
HIKaIIis;

— KpaiHO3HABUMHM — 3/[aTHICTH MOBLS BHSBIISITH
B MOBI KpaiHO3HaB4Yy iH(QOpMAIiIO 1 KOPUCTYBATUCH
HEI0 3 METOO JIOCSITHEHHS 3alUIaHOBAHOI KOMYHIKa-
THUBHO1 METH;

— JIIHTBICTUYHWN — 3HAHHS JTEKCUYHUX OOUHUIL 13
HalllOHAJIbHO-KYJIBTYPHUM (€THOKYJIBTYPHUM) KOM-
MOHEHTOM CEeMaHTHKH;

— KOMYHIKaTHBHUH — YMiHHSI 3/I1iCHIOBAaTH MiX-
KyJIBTYPHY KOMYHIKaIli}0, HABUYIKH aICKBATHOI'O BXKU-
BaHHS JICKCHYHUX OJUHULb 13 HAlllOHAJIbHO-KYJIBTYP-
HUM (€THOKYIIBTYPHUM) KOMIIOHEHTOM Y CHUTYaIlisiX
MDKKYJIBTYPHOTO CHIJIKYBaHHS;

— COLIOKYJIBTYPHUH — YMIiHHS BHUKOPHCTOBYBaTH
(OHOBI 3HAHHS ISl JIOCSATHEHHSI B3a€MOPO3YMIHHS
B CHUTYAIliIX OITOCEPEAKOBAHOTO i OE3MocCepeTIHEOTO
MIXKKYJTBTYPHOTO CITITKYBaHHS.

3ayBa)kKHMO TaKO’K, L0 POLIEC HABYAHHS 1HO3EM-
HOi MOBH B JIIHTBOKYJIBTYpPHOMY aCHEKTi OyIyeThCs
Ha IIJIECIIPSIMOBAHOMY 3iCTaBJICHHI PiJIHOT Ta iIHO3eM-
HOi MOB JUIsl BUSIBIICHHS CHENU(DIYHUX, 3yMOBICHUX
HalllOHAJIBHOIO KYJIBTYPOIO, 0COOJIMBOCTEl MOBHOI
1 MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH HOCIiB MOBH. Y Tpoleci
TaKoOro 3iCTaBJICHHS B iHO(OHIB MOCTYNOBO (hopmy-
€TBCSI CHCTEMa 3HaHb PO TPAAHULIT, PUTYAIH, IyXO-
BHI I[IHHOCTI, CITOCI0 KUTTS 1 CTEPEOTHITH TTOBETIHKH,
XapaKTepHI I KpaiHW, MOBa sIKOi BHBUYA€ThCS. Lli
3HaHHS JAl0Th iM MOMKJIMBICTH NMPaBUIBHO BHOYIO-
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BYBaTH CTPATEril0 CBO€i MOBEAIHKU Yy CIUJIKYBaHHI 3
HOCIIMH MOBH BIANOBIIHO 10 IXHBOI HAI[lOHAJIBHOI
KYJBTYPH.

dopMyBaHHS JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOI KOMITETEH-
mii Oyme OuThI e(h)eKTHBHUM, SKIO BEJIMKA yBara y
mpolieci BUBUEHHS YKPaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI
Oyne NpuUIiIATHCA 3HAHOMCTBY 13 TpaguliiHUMH
JKaHpaMU YCHOI HapOJHOT TBOPYOCTI, IKi CHIPUSIOTH
3aJy4CHHIO CTY/ICHTIB 10 Bi0OOpakeHOi Y OIBKIOPI
KapTUHU CBITY I CHCTEMH IIIHHOCTEH, IO i1 3yMOBITIO-
10Th. OcOoOIMBO 3HAYYIITUMHE B ILOMY CEHCI € TTapemii
(TIpuCIiB’S 1 TPUKA3KH).

Po3srnsinemo MoknuBOCTI (hOpMYBaHHS JIIHIBO-
KYJBTYPOJIOTIYHOT KOMIIETEeHIIii CTY/IEHTiB-iHO3eM-
LiB HA TPUKJIAJi BUKOPHCTAHHS IMapeMiojOriyHOro
douay. Sk BimoMoO, y mapeMisx BiIa3epKaIOOTHCS
i OaraTwii iCTOpUYHHU JOCBiJ HApOAdy, 1 KHUTTEBA
MyZApicTh, 1 KyabTypHO-icTopuuHi Tpanuuii. I[lape-
Mii MICTSTh €eMOLIHHO-EKCIIPECUBHY, €TUUHY OLIIHKY
BUMHKIB JIFOJMHU, MOJIN 1 sBHUII. Y MapeMiosorii-
Hill KapTHHI CBITY €KCIUTIKATUBHO BHUPAXEHE OIlIHHE
CTaBJICHHS JI0 BCHOTO, IO € IIHHUM y MaTepialbHii
Ta IyXOBHIH KyJbTYpl Hapoay. [HakIie kaxyuu, nape-
MiOJIOTiYHAa KapTHUHA CBITY BigoOpaskae JOMiHAHTHI
uiHHicHI opieHTHpu Hawmii. Kpim Toro, mapemii sik
OrepaTHBHUN (OJBKIOPHHUN JKAHP aKTHBHO BHKO-
PHUCTOBYIOTHCS B PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX CHUTYaIlisIX,
y TIOBCSIKJICHHOMY CITUTKYBaHHI, Ha CTOpPiHKaX Ta3er,
IHTepHET-BHUJIaHb, Y PaJlio- 1 Tenenporpamax. Oopasz-
HICTb, IMIUTIIMTHUHA XapakTep MapeMill CTBOPIOIOTH
KOMYHIKaTHBHI Oap’ep y CHiJKyBaHHI iHOQOHIB i
HOCI1B MOBH, TIOTPEOYIOTh JIOAATKOBOI CeMaHTH3allii.

ITopiBusHHES X (QOHTY TapeMiil pi3HUX HAPOIIB
Jl0TIoMarae BUSIBUTH SIK 3arajbHe, YHIBEpcalbHE, 1110
CTaHOBUTh MIXKYNBTYpHY (inocodito, Tak i cyTo
HallOHaNBHI peadii, siki BimoOpaxkaroTh KyJIbTypHO-
HaIllOHAJIbHY MEHTAIBHICTh, CHPUSIOUH KpaloMy
B3AEMOPO3YMIHHIO Ta 30IMKEHHIO TPEACTaBHUKIB
pI3HUX KYIBTYp, (POPMYBAHHIO TOJIEPAHTHOTO CTaB-
JICHHS 10 CUCTEMH LIHHOCTEH.

VY 3B’513Ky 3 TUM, 1110 3HAYHY YACTUHY KOHTUHTCHTY
CTYACHTIB-1HO3EMIIiB, SIKi HABUAIOThCS B YKpaiHi, cTa-
HOBJISITH CTYIIEHTH, SIKI MpHiXaid i3 KpaiH AQpukwy,
JUTS IKUX MOBOIO MDKETHIYHOTO CITIIKYBaHHS € MOBa
Cyaxiyi, po3nISTHEMO 0COOIMBOCTI MTAPEMiOIOTITHOTO
(hoHITy TBOX MOB — MOBH CyaxiJii i yKpaTHChKOT MOBH
(Wamitila, 2005; YkpalHChKi TpUKa3KH, MPUCIIB S,
1993; Ykpainceki Tpaaumii).

lonoBHOIO OCOONMBICTIO MapeMiil € ix 3aBepiiie-
HICTH 1 TOBYAJIBHUH 3MICT. 32 TEMAaTHYHOIO CIIPSIMO-
BaHICTIO MIOBYAJILHOCTI Y IPOAHAJI30BAHNX MTAPEMisiX
MOYXHA BU3HAYUTH TPH OCHOBHI I'PyIIH.

[lepmra rpyna — moBYaHHs, SIKi BUCJIOBIIOIOTH Oe3-
3acTepekHe yXBaJIeHHs OyIb-SKOro pimeHHs. [ pama-

THYHA (popMa BUpaKEHHS — CIIOHYKaJIbHI PEUYCHHS 3
JIIECTIOBOM-TIPHCYIKOM y HaKa30BOMY CITOC00i abo 3
fioro mpomryckom: Kawia ufike. — Kpawe sioxnaou,
ane 3pobu (yxp. Bzsiscs 3a eyjic — He Kajicu, wo He
oyore; Tinvku cup o0kniaderutl eapuuil, a 00OKIA0eHA
poboma — ui); Kujikwa si kuanguka, bali ni kwenda
mbele. — Cnimkuyswiucs, He nadail ynu3, a uou ene-
pen (Yp. Miynuii Oyxom ne 3anenadae oyxom); Mkuki
kwa nguruwe mtamu, kwa mwanadamu mchungu. —
Ilo600bcs 3 iHwumu mak, sk xoueut, w06 nNooOU-
aucst 3 moboio (ykp. Hoeo cobi ne 3uuuut, i opyeomy
ne acaoau); Usisafiriye na nyota ya mwenzio. — He
nodopodicyll nio uyscoro waciugoro 3ipxoro (yxp. He
Hawt KiHb, He HaWl 813, He HaAM I i30umu).

Jlpyry rpyny CKJIaaaloTh TOBYAHHS, 3aCHOBaHI
Ha PO3’SICHEHHI 3aKOHOMIPHOCTEH KHUTTS a00 OLIHIII
JKUTTEBHUX SIBHI IUISIXOM iX MOPiBHSIHHS, Oe3 mpsi-
MOTO CIIOHYKaHHs J10 Jii. TyT HEOOXiHO CKa3aTu Mmpo
pi3HI rpamMaTnyHi HOPMH BHpPAKCHHS.

Ile mBOCKIaMOBI MPOCTI PEYCHHS 3 PI3HUMH CIIO-
cobamu BupaxkeHHs1 migMera: Ucheshi wa mtoto ni
anga la nyumba. — Cmix oumunu oceimaoe 6younox
(yxp. [Himu — mo poca Booica; Xama 6e3 oumunu —
mo yeunmap); Neno jiwi ni jeraha la moyo. — I pybe
cnoso panums cepye (yxp. Croéo — ne cmpina, a
enuborko panums), Mwenye kelele hana neno. —
Lanacnusa moouna newrxionusa (yxp. Cobaku eag-
Kaiomv — He Mmoxcymsb Odicmamu); Akili nyingi
huondowa maarifa. — Beauxa domenuicms — o31Haxa
myopocmi  (ykp. bBauums oxo Oanexo, a po3ym
we oani); Akili ni mali. — Posym — 6acamcmeo
(ykp. Posym — ckapb moounu; 3Hawus pooums
arcummst kpachum); Mstahimilivu hula mbivu. — Tou,
xmo 36epic y ceoemy cepyi mepninus, 6yoe 6uHa-
2opooaicenuti donero (YKp. 3a mepninns dacme boe
cnacinus,; Tepnu eope — 006po 6yoe; Tepnu xoszaue,
omamarom 6ydewr); Mfuata nyuki hakosi asali. — 7o,
Xmo 0602conam Hacaioye, HIKOAU He 3A3HAE NOPA3KU
(ykp. Xouew icmu kanaui — He cuou na neui, byoew
mpyoumucsi — 6yoeus KOpMumucsl), i OMHOCKIAIOBI
peuenns: Wawili si mmoja. — Oouum nanvyem He
mooicna eoumu gowty (ykp. OOHum nanvyem i eoaKu
He smpumaceut, OOHa 60cona medy He HAHOCUMD).

Cepen CKIagHUX peueHb MEpPEeBaKalOTh CKIA[-
nomiapsyiai: Ukitaja nyoka, shika fimbo mkononi. —
Konu eoeopuwt npo 3mis, mpumaii y pykax namuyio
(yxp. Cobaky manu, marouu xuaxy); Kuishi kwingi
ni kuona mengi. — JKusemo 0ogeo, ujob6 nobauumu
bacamo (ykp. Bix orcusu — 6ix yuucsy); Ukupigao ndio
ukufunzao. — Ilo 6°c sac — mo euums 6ac (ykp. He
HA8UUULCS NAABAMU, OOKU Y 8YXd 800U He Habepeu,
bamocom ne myra, a enepeo nayka); Mwangaza
mbili moja humponyoka. — Tou, xmo 6epemvcs 3a
061 cnpasu 0OHOYACHO, 8i0 OOHIET Mae 8iIOMOBUMUCS
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(YKp. 3a 0soma 3atiysamu nodcenemcss — H#HoOHO20 He
enitimacut); Mchelea mwana kulia hulia yeye. — Xmo
boimvcs, wo oumuna Oyde NAAKAMU, CAM 3aniaye
(ykp. [aii oumuni eonto, a cobi negono); Mchimba
kisima hungia mwenyewe. — Tou, xmo pue samy,
snaoe ¢ uei cam (ykp. He xonau inwomy samy, 6o i
cam ynaoeut).

[pencrarneni
pEYCHB:

— cximagrocypsaai: Ulivyoligema utalinywa. — Bu
nocmenunu NOCMmIinb, | menep 6u NOBUHHI JeHCamu
Ha wuit (yrp. LLJo nociew, me 1 nosicrews; Ak nocme-
JUUCS, MAK T BUCRULUCS);

— OescnionmyunukoBi peuenns: Kizuri chajiuza
kibaya chajitembeza. — l'apra piu npooacmucsi, noza-
uitt nompiona pexaiama (yxp. [Jobpuii mosap cam
cebe xBaymmuth); Kukopa harusi kulipa matanga. —
Hosuuamu — ax eecinns, giooasamu — axK mpayp (YKp.
Ymie opamu — ymin éiooamu); Akili ni nywele, kila
mtu ana zake. — Po3ym — 6010¢csl, Y KOHCHOL THOOUHU
ceoe (Ykp. Lo conosa, mo posym); Haraka, haraka —
haina baraka. — Ilocniwuw — ne 6yoe braeocioginms
(yxp. Hocniwunu — nrooett Hacmivuuau, [locniwuecs —
odrcenuscsi i 6 0I0y 3pa3zy eeanuscs!).

Tpets rpyma — NpUXOBaHI MMOBYAHHS, HAHOUIBII
CKJIQJIHI ISl PO3YMIHHS, OCKUJIBKA MarOTh 0Opa3HUi
XapakTep, BiIOOpakaroTh 0COOINBOCTI HAITIOHATLHOT
kynerypu. [l mapemiii Ha MOBI Cyaxijii XapakTepHi
TPU OCHOBHI THUIU 00pa3HOCTi: 300Mop¢Ha, Tpea-
METHO-CUMBOJIIYHA Ta POCIHHHA.

Haii0inpm THIoBMMHU 00pazaMu TBapHH, NTAaxiB,
IJIA3yHIB € «IEB», «AHTHIIONA», «BICIIOK», «KITY,
«3Mis»: Simba mwenda kimya (pole) ndiye mla
nyama. — Jleg, skuil pyxaemvcs Oesuwymuo, icmo
m’sco (ykp. Tuxwe idew — dani 6ydewr); Juu ya ngozi
moja ya swala watu wawili hawatoshi. — Ha wxypi
ooniei anmunonu 08om a00am He emicmumucs (YKp.
Ha osox cminvbysax ne ecuouw, Ha oeox eecinnsx
3pasy ne manyiotoms); Fadhila ya punda ni mateke. —
THoosika sicnoxa — yoap (yxp. 3a Moe 100po Ta MeHe
B pebpo); Paka akiondoka Panya hutawala. — Koau
Komu 1dyms, Hamu npasisms wypu (yKp. Ax koma
doma Hema, mo muwii no cmoiy oiearoms); Maneno
mema hutowa nyoka pangoni. — Conooxi crosa npu-
sabmotoms 3mito 3 Hopu (YKp. [oeopums, sk aucuys,
a 3a NA3YX0H KAMiHb 0epHCUMDb).

[IpeameTHO-cUMBOJIiYHA OOpPA3HICTD y MPHUCIIB’ AX
MOBOIO Cyaxijl dYacTille 3a BCE PO3BUBAETHCA B
pe3ynbraTi no3HaueHHs a0CTPaKTHUX MOHSTH JeKce-
MaMH TaKUX TEMaTHYHUX TPYIL:

1) wnaiimenyBanHs 4dYacTuH Tinma: Wakishatia
chanda, watatia na mkono. — Axwo écynymu naneyw,
mo nomim i pyxy (ycw) (ykp. He xnadu nanvys 6
pom — pyky sioxycums); Heri kujikwaa kidole kuliko

TaKOXK 1HIN BHUOUA CKIIAJHUX

ulimi. — Kpawe cnimxuymucs Ho2010, HIdC S3UKOM
(ykp. Aypuuil s3ux — 2o106i ne npusmens, J{ypHuil
A3UK nonepeoy po3ymy Oidncums);

2) mopceka nekcuka: Chovya — chovya yamaliza
(umaliza) buyu la asali. — Kpanas 3a kpannero i mope
moxcna ocywumu (yp. Tepninns i mpyo éce nepe-
mpyms); Manahodha wengi chombo huenda mrama. —
3 bacamoma xanimanamu cyouo 6e3 eimpun (yxp. e
bacamo 2ocnoouns, mam xama Hememena); Dori ya
binadamu ni kichwa. — Komnac moounu — ye 2onosa
(yxp. Tonosa 6e3 pozymy, sik nixmaphs Oe3 ceiuKu).

PocnvHHa TemaTWka TIOB’s3aHa 3 JIEKCEMaMH
KKOKOC», «ppyKTH», «maipMoBuii»: Mchagua nazi
hupata koroma. — Tou, xmo eubupae xoxocu 3 eenu-
K010 0bepedicHicmio, y pe3yibmami Ompumae nocami
eopixu (ykp. 3a nepebipku boe Odaec nedobipxu);
Mstahimiliva hula mbivu. — Toit, xmo mepnums,
icmume cmueni ppyxmu (yxp. Hoxu ne enpimu, domu
He emimu); Chamlevi huliwa na mgema. — 3a epo-
wuma n’saHuyi nomoe nanvmoge uno (yxp. Koau
NUIU — 2OMOHIAU, A NAAMUIU — NOHIMITU).

Koxanii i3 HaBeACHWX NPHUKIANIB TMapeMiil y
MOBI CyaxiJii i yKpaiHCBKilf MOBI MOXKe TTOCITyTYyBaTh
OCHOBOIO HaBYAJIBbHOI CHTyalil 3 pi3HOMaHITHUMH
MOBJICHHEBHMH 3aBAAaHHSIMU — BiJl JIGKCHYHOTO aHa-
T3y, CKJIaJaHHsI JIaJloTiB 10 MPOILYKYBaHHS MOHOJIO-
TiB-pO3MOBiIel, MOHOJIOT1B-PO3IyMiB 13 HAITMCAHHAM
CIIeHapiiB TSI MiHIBUCTAB TOIIO.

BucnoBku. Sk 0aunMo, mapemii CTaHOBISATH
c000I0 CBOEPIIHY CHCTEMY 3HaHb PO 3arajibHOJIO-
CBbKi Ta HalllOHAIBHO-KYJIBTYPHI LIHHOCTI Ta SIBUIIA.
BuBuaroun napemii TOro 4u iHIIIOrO HAPOAY, MOXKHA
0araro mOBimaTHCS MPO caM HAPOI 1 HOTO KyIBTYpY.
[Ipupoma mapemiit TicHO TTOB’s13aHa 3 (HOHOBUMHU 3Ha-
HHSIMH HOCiSl MOBH, i3 NPAKTHYHUM JOCBIJIOM OCO-
OucToCcTi, 3 KYJIBTYpHO-ICTOPHYHUMH TPAAULISIMH
Hapoy.

VY mpaxTHIli BUKJIAJIaHHS YKPaiHCBKOT MOBH SIK
IHO3eMHOI TapeMii MOXyTh OyTH BHKOPHCTaHI B
PI3HOMaHITHUX 3aBJaHHSX SK MiJ Yac ayIuTOPHOI
poboTu, Tak i B mo3aHaBUajbHHI 4ac. Buknamad,
OpIEHTYIOUHCh HAa OCOONMBOCTI KOHTUHIEHTY THX,
KOTO HaBYa€, BUTBHUI PO3POOUTH KOMILIEKC 3aB/IaHb,
KU OXOIUTIOBAaTHME SIK 3HAHOMCTBO 3 TapeMisimMH,
0 MOXKYTh OyTH BHKOPHCTaHI y MPOIECi BUBICHHS
rpaMaTHYHUX SBHIL; iX TOPIBHAHHS B PI3HUX MOBaX;
TaK 1 3aBAaHHS Ha TeMaTH4YHy Kiacu]ikawiio; mpo-
JQYKyBaHHS pi3HOMaHITHUX MOHOJIOTIB, /1iaJ0riB-po3-
MUTIB, HAITUCAHHS €Ce, JIOTOBIJICH Ha HayKOB1 KOH(De-
peHtIii Tomro.

SIk moka3ye mocBix pobOTH, Taki 3aBAaHHS € eek-
THBHUM 32C000M OTIaHyBaHHsI yKPaiHCHKOI MOBH CTY-
JeHTaMHU-1HO(OHAMHU Ta PO3LIMPEHHS iXHIX JIHI'BO-
KYJIBTYPOJIOTIYHUX 3HAHb.
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